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Abstract

Cohesion was proposed by Halliday & Hasan (1976) as a major means for achieving
texture in texts of various kinds and it has contributed much to the understanding of the
complexities of the linking relations of words and phrases that appear in (or are fully
recoverable from) a text. It is, however, discussed only in terms of the surface of a
text, and the rest of the problem of texture, the implicit aspects of it, are to be dealt with
by means other than cohesion.

By confining the problem to the legible surface, there arise cases where readers can find
no cohesion of reference on the surface but they still intuitively perceive coherence in the
text.

1 will offer several such examples and concentrate on co-referentiality, then I argue that the
inconsistency can be dispelled by extending the function of cohesion into the level of
recognition. In this solution, I apply the notions of case relation and conceptualization.

.F &

FEREZLVCRMLEEOFEO T, ERX ABORAMNERDO 1 2L R, 77 ARV LEKEY
5 L1=iBBh D@8 (process) ThH 5 & T 5 RANEREHFED 1 2DEBEE R AL hOo0b 5.

F ¥, Beaugrande(1985)i XX, 77 A P oKL T IbLBAADOET, [T 7R taia=r—v gV
DB BT BHERKEEOEREERTNEL LI a2 v VvHFANRETHRT VS |(p4T) ¢S 5. A LEAEAW
WHZH 5 Fillmore(1985) 1%, SEXHETH Y- CTIABERTAZ EXTRARTHS, LK, 5B
BEOMEYREE LB LTV D ERETZ LT, REOSEFOEFEELELBL LNENHS |
(p.15) L EE LT 5.

Beaugrande % Filimore & F#D# 2 7% LT\~ % Brown & Yule(1983) D RMETI, 77 A bcBh 55
WXL, EVFEGELF BEFR)VZIFHEEFE FRAPIC A » 2 —CHEETHIRZIB IR s 1b DT
BrEEZLR, 5 LEELARLRRTIEAC LT, SBOGEEBEC TR ERTREE—DFEEKT
by, SEFARBNLLIOTARL, BRIWCERERRTAHLM4 731, 7FEBTHS (024 LHBRLL
hazeeins. ) )

MEOBETH CHEER M AR T T\ 5 Halliday (%, BEEE T DA (use) DRIED S 2 T 523,
TR HBBOE»SRABETYH, WA ERER | (system) 2> HHRD T HEbiswn L ERT D
(1985/1994: xxii).

& T AT, 1976 & Halliday 2% Hasan & & & R Ll f5H ¥ | (cohesion) i3, = DBIRGFRHERT 30
DA ZEERED 5 DT 7 A by 4 X HEEE (textual metafunction) 73, BEEH/LT 2 A PO ETIERALTVW53 0
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D12TH5 L% Hh 5 (Halliday 1985/1994: ch.9). Halliday & Hasan(1976)ic X ut, &M &3, ThH
SBRFOMREYFIOBRCKFEIR S Z L L - TBENCREE L WERRAEEHEOMT 1(p.27), [F72
I 4 (texture) & B T 5 5 BAFE 1 (p.293) 2D TH 5.

RETE, ThbBRBELTTI7ANVRRILRFXET LT, 77X MELIAIAELE L TERi.

2, TR ME

bhbh B IOEFEY 7 7 A+ E UTEMTH L0050 & 8k, ShE BN LI OB 5B E LTTie],
(¥ &% 0Dh%54Mk](configuration) & LTI E B2 L7 E L TALD. 2D & x BARICERIT 51012,
[ADADE AL | EFICBEF THRS.
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CORDTHENT 7 A M HHAKLIEZCBLRE L0, BREOXFI LT, ERMICEF XNk
BRBNFHTHHL T, ADBEOHE L 1oDF Y2 24 ThHDH. Zhul, HEAFHLVIIEEER, B
IR - CRET %57 7 A + OERYEBICED, ZhARURE - THa0bAmE L BE L2 b XFEF|
PHEERLICERTHHEELSD.!

bbAA, TZ/7ALOBBREGILON, BRI nFIREBMERTEHS I TERV—HK, 5%
ThigZ &0, BB LT LI RENRERE b OLY TiRiv—2, ZORRC I -TF 7R+ D
BRELCOTACOVTOELD T—RINBRARR L2 EES.

3. TUVRMIHTFBHER

A&, BRELTFZ7AMERZDEVSI L, 77 A 2 ECBENCERT 0L LTHRLS S
&7, Rk Lo BB - TR T AERVITHAFDL S IHEFCRWTERIL, 2459 E%RS
DrfTbhad DL LTRZHAZ LR EELZDIDZ L%, FHMHERRC L > TRLE. BT, ZofER
W7 7r—Fhb, 772N 5ER (reference) DRIBECEA %K - T, Halliday 3 X O Halliday &
Hasan OFRZHHFNCHE Lchin, IHEE2REDTHLZERLEIS.

(1)  Wash and core six cooking apples. Put them into a fireproof dish. (Halliday & Hasan 1976: 2)

(DD =52 A ik, Halliday & Hasan 2%, RN LI ED I 5 b O EHBT b EMCET
BI7EH, B IhE, 2D them ik, (727 2 FRBIGHCHAVBRTWIE, )ERTOX® six cooking
apples X¥FLTH Y, Thb200LRBIEROLTCRA—EEES. #re, T2A0EBETHRY,
CORFIEL FHREBbIhD L, TOZYME, [RICHIEROBED RS ki, RADEE (principle
of substitution) 3% % |& > 5 Lyons(1977: 659) D— I/ LFRAC & » CTHEMT LR BIEA 5.

L2 LRIEERS, 7 27 A PR FTHHALCLT 7 X 2B L Thhbh B3R T 2R L TE S s
Srbieienrl, GEBRUC ENE LS. OF 1 XD six cooking apples L, [TEED 6 HD
PR D AT |EV 572375838, wash & core &4~ 5 (Langacker(1991) 50 'E 5 FhkCo ) [fiE)H: | (transitivity)
DOREVEIFELIE S BRABSOEELY B - 7ob & D them i3, EETEVFE®E, the six cooking apples that
have been washed and cored 3 7/cdb, (o Thwbhi-BED 6 HOREE YA Z Jikit5.2 Brown &
Yule(1983)i%, ERZ DHIERZEFT, [6 2OKRER Y A JILRBOBELEHE > T 5]), FLT, THRLFEMND

Ml F7A ORBCES ¥ a4 OFR




EEMHEEBREILTOTZ7AL (1)

hEBERTH o, RECFEBCESWTHERTAZ LD 25/ ](p.201) L BEICHERBLT5.3
IDZEEIBELSDVLEVT 7 A THENLDTAHL .

(2) Good tea deserves the very best treatment. Warm the teapot before putting in one teaspoonful for
each person and one for the pot. Bring fresh water to the boil and pour it; immediately. If you
allow it, to stand for five minutes, you will then enjoy the distinctive character and flavour of this
choice tea.

(Twinings Tea: directions)
B2z, AFEOEDOUECRE L TH > AFDOANRTORRETHS. 2 Tity 25T H Ouxfin &b

naut, XREW > CRHE U BEA fresh water 2 Zh ThH %5 EE2C, MENIRSED LT 2\

RIRENL, ity ©Ofib DI fresh water ¥ AR TR THEOHIELNE IDELDE, KERBEMEATTLES

EWSETHS. 5O, it OBEANE, [fresh water ¥ WX 723 D TH T, [F’AATO fresh

water | Tix7g\ . FHRIC, it; %, [fresh water B IR0k, BEbic, BURBOREDOAST, HL

D UDRDTEGIET 4 —Fy PREVWEDDOJEVWIABKILS. (ZOFZ7AMCDOWLTUIESHTILEH

t5.) ‘

Lz AT, Dovye(@—i)RQ)DIRmED & 5 t—#EDOI FHE & | (procedure) #7747 7 A b, [fbEh
HORZVEFROBEH+EEBNE IO F vERVETHRC > TW 5B, KEAR, REAFEBHFHED
BRABORR Y& LH ML D BNEOCHETRYOEBNE LHD TR T, MBEMEOKE\ BEEFHT
HhE, FRELTH>TCHAROEBELYRT LI LTHD. ROFIT, ZOZL*HERLLS.

(3) Farmers cut hay in June, drying it; in the sun before storing it, in barns until it; is needed for
food for animals in winter.

Halliday & Hasan DF 5 X 51, ity X, ity, ity ~EMR LT hay ¥R THhIFREHR, (DL Q) 0flic>

WTE LD LA, ETXROBEBRLAE L LT ity 12513220 hay Tii/el T, TEEXBH6

Bl B -tchay [ TH D, ity @I OER-CTHRF Lichay]TH Y, bR BT LLEREBECE

zlohay|7eDTH 5.

BT5, HAFRLIBT7ALOBREGCIBELLT AR Y, [MBHEOKREVBFE+EZEANEIE D
WED A& L, FHELTHA D ERFALTHAHH &, BFEOBKRIFHK L5 BREOHERANROBLEELD
5T ThHE. BETHE, Blzit(peel an orange)D.LEIERIE, T OFEBENEFXOHTCERL S &
(“Peel an orange!”), BirE\ & (“He peeled an orange.”), b b\ E W5 Z & Th5.

=

X2 {peel an orange) D ERIFET

BT, &) LETHRNROER BRD L AT, ThoEREL £ 5BRT 500, ThxEBOKRKRE
ROV TR I B e D Tl b ERB SR B RAD 55 DT, EBEAERRIEIC S Z L2 fiic X T
TEHERS . i

ROT 7 A +d, HOBTFHIELTOE00 EBRPOET2MA->TO2RBOBITLBoTig L.
(4) He’s putting some pieces together ... Oh, it’s a model car.

BERAIDPMESR D050 % BB LTNT, ThIMITHLONG ol ERFE2XNEFE LLEELDR
BDT, ZZTitikhierdT 2 A M ABICACIRSZE - TWB L5 R 2 54, itid, that (TR h AEH



(e )

77 A ARG THSHOT, ERRCIIEELR. 5T, B2 bRk b 2D it (XFTHRIE & Hk
TEDH, 77 A ORBCILEHERT TE 2 REPOBRYSFELR. LichisT, TORIGIL, 81
XOMABOBEEICRBIET 5 LELSH 2B, Bz hld, SENABECHFETA(LBESIRS)
{model car)ZHHERTHDOTHML, 77 A+ ERFFET S some pieces XIERTHDTH L, B 1XHER
LERE CAMREEINI TR D)L WOITEE IR L TW A0 EE S S0 THS.

IHIL, RO3DOFALEHEEHL LS.
(5) (@) Her necklace suddenly snapped and fell apart on the floor. They were real diamonds.
(b) Her necklace suddenly snapped and fell on the floor into pieces. They were real diamonds.

(¢} Her necklace suddenly snapped and fell apart on the floor. The pieces were real diamonds.
ThHCThA—ORTEHTHFER—DOREALLORBEL LT L 508, BEOFEIROLTHOMED,
WEREDH D L5, BECY, ‘participant chains’ (Halliday 1985: 316), %%\ Il#5RDESH | (reference
chains; Martin 1992: 140) DR K & &+ 5.

(5b) D 2 > They 13, BIFBIGOREBF L UTHEITID pieces XR—R LT D, Th & EHERNER
BEfRA D 5. (5¢)D The pieces i, = DIXPRTEITLD Her necklace & H—LMEDBERICH L DT, A
= 3 — J(meronymy; Halliday 1985: 311)iZ X - T 224 (bridging) X #17- (Martin 1992:  124)&ERBIHRI & 5
255, &bz, apart & ‘collocational’ 7z 27 h BFWD BN 5.

C, (5a)D They ik, (5b) LR U< BITRICHICEERE L T2 D TR AR CE 3B O A
BARBHHITEN, EECIFEELL:. TOBRTHEROBM IV TERV. ZORAEORES A
PhLTEBCRUOhAREDOEHRS Y, 77 A MEXBBTIHETHHIERENL, F5rnLTHAT
Ehithdinbisw. b, Thb 3 20F3H, BlaDFRC X > TTikiel, (BIERAUCFRC I > TH
V2T BEWHEIEEL2 T<h5a X5 eE L FThiFhulinbiny.

DOEZ R, EBRERNTNB LI, 772 oA LTERENSBENETS A VLONREYEELRF
ATELT, 77 A OERBAKROM—BAXBIEEL 530 THS.

4. WERBEOER(L

2T, FECRE LIRS B B\ i (clause) D & vic kit b BEOI TN SO LY, ARt -
BELTALY. ERofID X 5, BF(V) MmBEDK &\ ERRRE (material process) TH 534, Hal-
liday (1985/1994: ch.5)icfex4¥, 1)IALEER |(dispositive type) & 2)[BIER | (creative type) It TE L bR
5. ¥ DABROBROBE, *OEERNEO)IMEAONGR I BDOT, BROBKRERYZF T
REH (LT % (O V-en):
(6) V(+material, + dispositive]
O —/— O-'Ven
COARCYTITE B AGKAEES L 5 (AROAFERITEOCHR I EVWERYET) ¢
(7) John killed a rat.
kill
a rat ———> (a killed rat)
(8) Bring fresh water to the boil.
bring to the boil
fresh water ———> (boiled water)

W 2) QBRI OB OB AL, BEEENRBIEROBKRIEHOME, 2 W [EADER TS @
) V(+material, + creative) :
MATERIAL > 0

Bl z X



EREEIAEE LT 72 (1)

(10) John made pudding.
make
(ingredients) ———=> pudding
(11) Farmers cut hay in June.

cut
(grass) ————> hay (cut in June)

I Lich 2 &1, B 100, ChiBRT5ENEOEFEEB L TVuHEVW5 LTl T,
FHREIDT 7 A DT, BT 580 BRYZED, BIHRIG T R—#5 ] (coreferential) D&, £fTT%
B LIBROBBY TOETRNBL L TH-TV5EW52 L THS. (FOBKRT, BRALOIA—IER]
i, EEHERR—ERCELRV) Lrd, ZhiAIETLE VRS HMHBDAZEE 12T chiuEi
OHBERBRBCE L TARLT 5 LR L 5 i s (AROAENL, BERONEIAML v EclFHEIZhS
ZEERT)

(12) Vi
O ———> O-Vjen
V.
O-Vi-en ———> [0O-V;-en)-V,en
Vi
[O-Vi-en]-V,-en ———> [([O-V-enl)-Vy-enl - Vs-en

CheEofl(3)FFHUAV TAKHERT. GHOBEREDOLDEH (VLY LEEHTLrEaL) e —~HF

TESEMT.) R LEGOMIIAIEROBRTHS ¢

(13) (i)Farmers cut hay in June, (ii)drying it, in the sun (jii)before storing it, in barns ...

(i) cut
(grass) ———> hay cut in June
(ii) dry
hay cut in June (=it;) =——=> [(hay cut in June] dried in the sun
(iii ) store
Chay cut in June] dried in the sun (=it) ———=—> [((hay cut in June] dried in the sun)

stored in barns

COWDIALEEET 7 A OB E OBBRIKMTILIKRTS.

5. WEML—EM

FhCREDT 7 AMFQRIZEDTHRLI S ERBS. CORFDOARFRIEET ST 7 A MiX, Hoey
(1983) D7 7 A + OES R EETH L, T3 DIFEI(Problem) & LT, RERHAEX ARDZELTOF
893888, ki 2)I It (Response) & LT, BRI AhSFHE, RECI)—EDOTADKREOIFT
{ifi t (Evaluation) D 3 DD BT > T B 5D ERAED. ZZTER LLVOI, EEHSTH S 2)[F
& JoESFE» CTHhE, BRECREEY 52 B e e bTBEo R WENBHEC > TWw5 &
Thb.

Inr, chb—#HOBREE, ThTho BRECENCBENT S0 Tii, HAECEET ERDH
BB X T 5 D THhD. LichioTIDT 7 A FOXERSCIL, ThHbOBREY MY, 7 &
THHEFHE L L—E M (coherence) WEET 5. ZDZ bR I VR LLTLTHDI, 77 A P DEBE
SEBICECI-TRDISBERLIY ¢
(14) (i)Good tea deserves the very best treatment. (ii )Warm the teapot (iii)before putting in [(the

teapot] one teaspoonful (tealeaf] for each person and one (teaspoonful tealeaf] for the pot.



(= B

(iv)Bring fresh water to the boil (v)and pour it (into the teapot] immediately. (vi)If you allow
it to stand for five minutes, (vii)you will then enjoy the distinctive character and flavour of this
choice tea. »
IDNE, 7 DFEFERE, T2 A MORBTCIREFC L > TRIESh 55 (fresh water ... it ... it), E#
ShicY e BROBAC L > THERIA TV ExERTE b (BEIHOREOR—BRE2 2 R) .
WICTRT DL, SRR 5 BNEOBRBOEL — Efr, BIEI METT 5 SR 0ETRR - L
RIESOBBOENL — Th5E. (F27 A OEMCFBER TRV EDLEDTELS.) Ik, Efiory,
7 DIREEEIFIC Fo\ s U CH 0Bk EOME B R A TR T 5 1o bt [ BALR | (case relation) D &E A5, (=
ZTHVT WA R Fillmore (1971) 12 X 5%.4)
(15) (i) warm the teapot(=teapot prepared)(O=0Object]
——=—=> warmed teapot{G=Goal (=Resultative)]
(iii) put in the teapot(=warmed teapot)[L=Locative] tealeaffO)
e vtealeaf put in the warmed teapot=warmed teapot with tealeaf(G)
(iv) bring fresh water[O] to the boil —=—> boiled water(G]
(v) pour it(=boiled water)(O] into the teapot(=warmed teapot with tealeaf)(L] immediately
=——=> boiled water poured in the warmed teapot with tealeaf =boiled water
mixed with tealeaf in the warmed teapot[G)
(vi) allow it(=Dboiled water mixed with tealeaf in the warmed teapot)(O]
to stand for five minutes
———=> boiled water mixed with tealeaf in the warmed teapot left for five minutes
=tea ready to be served(G)
EHrIhb, 772 0RBRELCERBERO 1 SOBRACHLMEROBHE IXIEA Liehrbb 5 —F
BEITL L, koX5RBERCRS

(i) teapot

(i) (teapot) tealeaf

(iv) : fresh water
(v) (teapot + tealeaf) it

(vi) it

M3 F27AMAUNKEETAE N, 7 DR

TOMRC L 5T, F/A MR ABSHEGSAEMc MBI IS0 TR, £TTAT 7R OBHED
BRELEHIVEI L, Sh, BHIALEERA I, 70—B LB - TEBEREILS Z L L
wisAERS.

6. ¥

FHRTR, T, 77 A - eBORERGE LR, BNLEEFRERLTELIESVT, T7AD
R REICE > CEOBRISER S I, BRELUALLOBRNRELE0RETLLZ LRI hRL

ﬂlg
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WEHRELBRRELTOTF 27 A (1)

oo LT, S0 e, 772 EOMERE X R2 5 ECRARTHHZ L, LOLITFEREIT 72
BT, BT THHOLEROME |V ERTHHEXMERT 5 L CREVCEETCHD - LXERHL, 35K,
CORFH, BEOLE , s AHECEFET AT 7 X F ORBEOBFICE L CL Ehd CEELAER /5 &
O CER L.

SHOMBE LT, ZOERNLELHWFHEIOT 72 ek b T, oS oBEDT 7 X b icEA

TEXBMNEDD, BATELETHEED X5 HBEERCEENBRER 5D X SRR Ly

pe

* ARIBESEFRFEIOMAX (1994511 A1l H R BERKB) BT ARELXBELLLDTHS.

1 ZOFZ7AMIKRDIETHERLT Z7AMNTHDH:1)T 7 A 26401 SOEH®¥EN (information  unit;
Halliday 1985/1994: ch.8) bR D IL» T 5% ; 2)MEEE X R\-T 53 3) 7 7 2 M EERELTH 5 NFH L
DEFT 7 A FOBRETROBRERCL>TWw5h. LrlL, 2 TIhxFIATEOR, NRMCEH®HT
BELELBLTHS. )

2 W ARMSIEDOR AN D, Croft(1991: ch.4) & Langacker(1991: ch.7)iX, fBitEic>\ T X WAL
FRABHL TV, L Croftid, fIBMEOKEVEFIC L » 5B haWRDOE{L](change of
object) DS X EHIAA TV B A THERTENTHS.

3 L»L, B&/H b Brown & Yule(1983) ik 2 I DWW TOFER Y = Bl EfEDH T 7o,

BEROBAIL, SEWCER IR TV AEAC OV TEFRLDER FOHERGEE T TdcAV-bhD
DI, T TRENEBENREROFRCILAERT5.
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